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PRILOG 

Zaključci Vijeća o prioritetima EU-a za suradnju s Vijećem Europe u 2025. i 2026. 

1. Obilježavanje 75 godina Vijeća Europe u 2024. bilo je važna prilika za podizanje svijesti o 

pozitivnom učinku te organizacije na svakodnevni život ljudi i o njezinim znatnim postignućima 

u području ljudskih prava, demokracije i vladavine prava u Europi tijekom tri četvrtine stoljeća. 

2. Budući da EU 2025. obilježava 25. godišnjicu proglašenja Povelje o temeljnim pravima, a 

Vijeće Europe 75. godišnjicu Europske konvencije o ljudskim pravima, zaštita i promicanje 

temeljnih prava i dalje će biti iznimno važni u našem zajedničkom radu. 

3. EU je i dalje u potpunosti predan učinkovitom funkcioniranju sustava Konvencije Vijeća 

Europe i provedbi konvencija Vijeća Europe kojih se pridržava. 

4. U trenutačnom kontekstu kontinuiranog pritiska na multilateralni institucijski sustav EU će 

nastojati dodatno pozicionirati strateško partnerstvo s Vijećem Europe kao ključni primjer 

učinkovite multilateralne suradnje u području ljudskih prava, demokracije i vladavine prava, uz 

istodobno promicanje regionalnog mira, stabilnosti i blagostanja. 

5. EU je glavni institucijski partner Vijeća Europe u političkom, financijskom i pravnom smislu, 

kako je ponovno potvrđeno u Deklaraciji iz Reykjavíka iz svibnja 2023. EU će blisko surađivati 

s Vijećem Europe kako bi se osigurala njezina učinkovita provedba. U skladu s Deklaracijom iz 

Reykjavíka EU će podupirati Vijeće Europe u nastavku procesa reformi kako bi se postigla veća 

transparentnost, učinkovitost i djelotvornost, među ostalim usmjeravanjem na aktivnosti u 

kojima Vijeće Europe ima komparativne prednosti. 

6. EU ponovno potvrđuje svoju predanost Europskoj konvenciji o ljudskim pravima (EKLJP) i 

Europskom sudu za ljudska prava, među ostalim učinkovitom i pravodobnom izvršavanju 

njegovih presuda. I dalje je odlučan pristupiti Konvenciji i sa zanimanjem iščekuje daljnje 

promicanje tog važnog cilja sadržanog u članku 6. stavku 2. UEU-a. 
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7. Aktualni agresivni rat Rusije protiv Ukrajine trajan je izazov za europski mir i sigurnost te za 

demokratske vrijednosti i ljudska prava, koji su temelj Europske unije. EU će nastaviti blisko 

surađivati s Vijećem Europe na nastojanju da Rusija i njezino vodstvo preuzmu punu 

odgovornost za vođenje agresivnog rata protiv Ukrajine i za druge najteže zločine prema 

međunarodnom pravu, kao i za štetu koju je prouzročio njezin rat. Obje organizacije i dalje su 

predane pravima žrtava na pravdu i odštetu, kao i jamstvima neponavljanja. Nastavit će 

surađivati na uspostavi posebnog suda za zločin agresije protiv Ukrajine, osiguravajući da se 

dokazi koje je prikupio Međunarodni centar za kazneni progon zločina agresije mogu dostaviti 

posebnom sudu i upotrebljavati pred njim. EU, kao punopravni sudionik u registru štete za 

Ukrajinu, i Vijeće Europe nastavit će surađivati na uspostavi međunarodnog sveobuhvatnog 

mehanizma za naknadu štete. 

8. EU će i dalje biti aktivno uključen u aktivnosti Vijeća Europe za potporu Ukrajini i njezinu 

stanovništvu, što uključuje provedbu Akcijskog plana za Ukrajinu „Otpornost, oporavak i 

obnova” za razdoblje 2023. – 2026. i rad Savjetodavne skupine za djecu Ukrajine. 

9. Proširenje EU-a strateško je ulaganje u mir, sigurnost, stabilnost i blagostanje na cijelom 

kontinentu i moćan alat za promicanje ljudskih prava, demokracije i vladavine prava, na čemu 

se EU i Vijeće Europe zasnivaju. EU će nastaviti blisko surađivati s Vijećem Europe i njegovim 

stručnjacima i tijelima za praćenje u pružanju smjernica u tim područjima. U okviru zajedničkih 

programa EU-a i Vijeća Europe obje će organizacije nastaviti podupirati reforme usmjerene na 

ispunjavanje kriterija za članstvo u EU-u koji se odnose na temeljna načela u području ljudskih 

prava, demokracije i vladavine prava. 

10. EU pozdravlja suradnju Vijeća Europe i bjeloruskog civilnog društva, demokratskih snaga, 

neovisnih medija i novinara te boraca za ljudska prava, među ostalim u okviru Kontaktne 

skupine Vijeća Europe, i uspostavu informacijske točke Vijeća Europe za bjeloruski narod u 

Vilniusu. 
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11. EU će također surađivati s Vijećem Europe kako bi se pronašli načini za jačanje suradnje s 

ruskim neovisnim akterima civilnog društva, neovisnim medijima i novinarima te borcima za 

ljudska prava koji djeluju u Rusiji i izvan nje. 

12. Politika južnog susjedstva i Europski centar za globalnu međuovisnost i solidarnost Vijeća 

Europe ključni su za jačanje dijaloga i suradnje između sjevera i juga, poticanje solidarnosti i 

promicanje stabilnosti u Europi i susjednim regijama. EU će nastaviti podupirati rad Centra 

Sjever-Jug Vijeća Europe. 

13. Utjecaj Vijeća Europe danas znatno nadilazi europski kontinent jer mnoge njegove konvencije 

mogu potpisati dionici iz cijeloga svijeta, a nekoliko njegovih mehanizama ima globalni 

doseg. EU će nastaviti promicati pristupanje neeuropskih država najrelevantnijim 

konvencijama Vijeća Europe. Poseban naglasak bit će na onim konvencijama kojima se može 

ojačati pravosudna suradnja s trećim zemljama u borbi protiv teškog prekograničnog 

kriminala, posebno organiziranog kriminala. 

14. Unija će nastaviti djelovati u partnerstvu s Vijećem Europe u provedbi EU-ovih prioriteta u 

području njegovih vanjskih odnosa, u skladu s Akcijskim planom EU-a za ljudska prava i 

demokraciju (za razdoblje 2020. – 2027.). 

15. EU je najveći donator izvanproračunskih sredstava Vijeća Europe. Ukupna kumulativna 

omotnica za naše zajedničke programe povećala se s 95 milijuna EUR u 2013. na 

245 milijuna EUR u 2023. Osim regionalnih instrumenata u zemljama kandidatkinjama i 

potencijalnim kandidatkinjama te u susjedstvu Unije, EU 2025.i 2026. namjerava putem 

Instrumenta za tehničku potporu dodatno poduprijeti osmišljavanje, razvoj i provedbu 

institucijskih, administrativnih i strukturnih reformi za poticanje rasta u svojim državama 

članicama. 



 

 

17028/24    5 

PRILOG RELEX 3  HR 
 

 

16. EU će nastojati poboljšati vidljivost konkretnih rezultata ostvarenih suradnjom EU-a i Vijeća 

Europe, kao i komunikaciju o njima, među ostalim s pomoću zajedničkih izjava i događanja 

na visokoj razini o temama od zajedničkog interesa. Poboljšanju te vidljivosti može 

doprinijeti i daljnja uključenost civilnog društva. 

17. Korisna suradnja EU-a i Vijeća Europe tijekom sljedeće dvije godine nastavit će se na temelju 

tri glavna stupa strateškog partnerstva, a to su politički dijalog, pravna suradnja i programska 

suradnja, pri čemu će naglasak biti na sljedećim međusobno povezanim prioritetima u 

području ljudskih prava, demokracije i vladavine prava koji se uzajamno osnažuju: 

LJUDSKA PRAVA 

18. Ukidanje smrtne kazne i iskorjenjivanje mučenja i drugih oblika okrutnog, nečovječnog ili 

ponižavajućeg postupanja ili kažnjavanja ključni su za osiguravanje ljudskog dostojanstva i 

poštovanje prava na život. EU će nastaviti podupirati pojačane aktivnosti podizanja svijesti i 

zagovaranja kako bi se potaknula otvorena, transparentna i demokratska rasprava u svrhu 

potpunog ukidanja smrtne kazne, među ostalim putem godišnje Zajedničke deklaracije EU-a i 

Vijeća Europe protiv smrtne kazne. EU je također i dalje predan iskorjenjivanju svih oblika 

mučenja i zlostavljanja, promicanju pravde i odštete za žrtve te jačanju angažmana 

preživjelih. 

19. EU ponovno potvrđuje svoju predanost promicanju i zaštiti slobode izražavanja, uključujući 

slobodu medija i sigurnost novinara i medijskih djelatnika, na internetu i izvan njega. To, 

među ostalim, obuhvaća podupiranje neovisnih i pluralističkih medija te osiguravanje 

odgovornosti za kaznena djela protiv novinara. EU će pomno pratiti rad Platforme Vijeća 

Europe za zaštitu novinarstva i sigurnost novinara kako bi nadzirao prijetnje i poboljšao 

zaštitu, s naglaskom na onima koji izvješćuju iz zona sukoba, istražuju korupciju i izvješćuju 

o kršenjima i povredama ljudskih prava. 
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20. EU će nastaviti podupirati rad nacionalnih institucija za ljudska prava, boraca za ljudska prava 

i organizacija civilnog društva. Suradnja s Vijećem Europe važna je i u pogledu mehanizama 

EU-a kao što je mehanizam za borce za ljudska prava Protect Defenders. EU će biti vodeći 

akter u promicanju sigurnog i poticajnog okruženja na internetu i izvan njega za civilno 

društvo i borce za ljudska prava, uključujući one u egzilu. Posebnu pozornost posvetit će 

nezakonitom nadzoru na internetu i suprotstavit će se pravnim i administrativnim mjerama 

kojima se smanjuje prostor za građansko djelovanje. EU će osuditi svaki oblik odmazde 

protiv boraca za ljudska prava koji surađuju, nastoje surađivati ili su surađivali s Vijećem 

Europe. 

21. EU će produbiti svoj rad na promicanju rodne ravnopravnosti te sprečavanju i suzbijanju 

nasilja u obitelji, seksualnog i rodno uvjetovanog nasilja, među ostalim, prema potrebi, 

provedbom „Istanbulske konvencije”. EU je ratificirao „Istanbulsku konvenciju” o 

sprečavanju i borbi protiv nasilja nad ženama i nasilja u obitelji u pogledu pitanja koja su u 

njegovoj isključivoj nadležnosti, a koja se odnose na institucije i javnu upravu Unije te 

pravosudnu suradnju u kaznenim stvarima, azilu i zabrani prisilnog udaljenja ili vraćanja. EU 

će također stvoriti sinergiju među različitim političkim i pravnim okvirima u pogledu 

ostvarivanja ljudskih prava žena i djevojčica te rodne ravnopravnosti, s naglaskom na njihovoj 

pojačanoj provedbi. 

22. Obje organizacije nastavit će sa zajedničkim naporima usmjerenima na promicanje 

poštovanja, zaštite i ostvarivanja prava djeteta, kako je utvrđeno u strategijama EU-a i Vijeća 

Europe. Posebna pozornost posvetit će se sudjelovanju djece, integriranoj zaštiti djece, 

pravosuđu prilagođenom djeci, digitalnom osnaživanju i zaštiti i uključivanju djece kojoj je 

potrebna pomoć te djeci u zonama sukoba u skladu s nedavno ažuriranim Smjernicama EU-a 

o djeci i oružanim sukobima. EU i Vijeće Europe također će nastaviti sa zajedničkim 

naporima usmjerenima na dobrobit i zaštitu ukrajinske djece, posebno one koja je nezakonito 

deportirana, prisilno premještena i nezakonito posvojena u Rusiji, zahtijevajući njihov siguran 

povratak i odgovornost počinitelja, podupirući aktivnosti Međunarodne koalicije za povratak 

ukrajinske djece. 
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23. EU će nastaviti jačati suradnju s Vijećem Europe tijekom provedbe svoje strategije za 

učinkovitiju borbu protiv seksualnog zlostavljanja i iskorištavanja djece, koja obuhvaća tri 

ključna aspekta: sprečavanje, potporu u istragama i pomoć žrtvama. Nastavit će promicati 

Konvenciju o zaštiti djece od seksualnog iskorištavanja i seksualnog zlostavljanja 

(„Konvencija iz Lanzarotea”) i očuvati svoju djelotvornu suradnju s Odborom potpisnica 

Konvencije o zaštiti djece od seksualnog iskorištavanja i seksualnog zlostavljanja. 

24. EU će također nastaviti sudjelovati u aktivnostima Vijeća Europe u pogledu ljudskih prava 

migranata, tražitelja azila i izbjeglica, a posebno temeljnog prava na traženje azila i načela 

zabrane prisilnog udaljenja ili vraćanja. S tim u vezi EU će posebnu pozornost posvetiti 

ženama i osobama u ranjivom položaju, kao što su djeca bez pratnje, LGBTI osobe, osobe s 

invaliditetom ili osobe koje se suočavaju s diskriminacijom ili nasiljem, kao i 

instrumentalizaciji migranata. EU je predan poštovanju ljudskih prava i postupovnih jamstava 

u odnosu na sve tražitelje azila, izbjeglice i migrante bez obzira na njihov status u skladu s 

našim međunarodnim obvezama te paktom EU-a o migracijama i azilu i Direktivom o 

privremenoj zaštiti. 

25. EU će nastaviti surađivati s Vijećem Europe i njegovom Skupinom stručnjaka za suzbijanje 

trgovine ljudima (GRETA), u skladu sa Strategijom EU-a za suzbijanje trgovine ljudima i 

revidiranom Direktivom o sprečavanju i suzbijanju trgovanja ljudima i zaštiti njegovih žrtava, 

kako bi se poboljšali sprečavanje trgovine ljudima i odgovor na nju, unaprijedili zaštita, 

potpora i osnaživanje žrtava te ojačala regionalna suradnja u pogledu međunarodne dimenzije 

tog kaznenog djela. 
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26. Iako EU i dalje podržava jačanje djelovanja Vijeća Europe u području krijumčarenja 

migranata u skladu s postojećim okvirom Akcijskog plana Vijeća Europe za poticanje 

međunarodne suradnje i istražnih strategija iz 2020., EU smatra da naglasak treba staviti na 

reviziju i praćenje postojećih pravnih okvira na razini UN-a i EU-a, umjesto na pripremu nove 

konvencije Vijeća Europe u tom području. 

27. EU će surađivati s Vijećem Europe na jačanju borbe protiv diskriminacije, s posebnim 

naglaskom na višestrukim i intersekcijskim oblicima diskriminacije, uključujući one na 

osnovi spola, rase, boje kože, etničke ili socijalne pripadnosti, genetskih osobina, jezika, 

vjeroispovijesti ili uvjerenja, političkih ili drugih mišljenja, imovine, rođenja, invaliditeta, 

dobi, seksualne orijentacije i rodnog identiteta. Nastavit će s razmjenom mišljenja o 

politikama i inicijativama za borbu protiv rasizma, antiromizma, antisemitizma i mržnje 

prema muslimanima. EU će također promicati potpuno i ravnopravno uživanje ljudskih prava 

LGBTI osoba u skladu sa sudskom praksom Suda i primjenjivim standardima. Blisko će 

surađivati s Europskom komisijom protiv rasizma i netolerancije (ECRI) i svim drugim 

specijaliziranim odjelima i funkcijama. 

28. U skladu s relevantnim člancima Europske konvencije o ljudskim pravima i Povelje Europske 

unije o temeljnim pravima koji se odnose na nediskriminaciju, EU i Vijeće Europe surađivat 

će kako bi promicali poštovanje raznolikosti zaštitom i promicanjem ljudskih prava 

pripadnika nacionalnih manjina, u skladu s primjenjivim normama i standardima Vijeća 

Europe te preporukama Venecijanske komisije. 

29. Posebna pozornost posvetit će se i zajedničkim aktivnostima za suzbijanje širenja zločina iz 

mržnje i govora mržnje (na internetu i izvan njega). Vijeće Europe i dalje je povlašteni partner 

EU-a u kontekstu Skupine na visokoj razini za borbu protiv govora mržnje i zločina iz mržnje 

te u provedbi relevantnih preporuka Vijeća Europe. 
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30. Nastavit će se bliska suradnja u pogledu prava na privatnost i zaštitu podataka, među ostalim 

promicanjem modernizirane Konvencije za zaštitu osoba glede obrade osobnih podataka 

(„Konvencija 108 +”) i doprinosom radu Savjetodavnog odbora Vijeća Europe za Konvenciju 

za zaštitu osoba glede automatske obrade osobnih podataka (T-PD). 

31. Nadalje, angažmanom će se i dalje poštovati prava pojedinaca u kaznenom postupku, posebno 

pravo na pošteno suđenje i prava na obranu. EU će nastaviti promicati instrumente Vijeća 

Europe za pravosudnu suradnju u kaznenim stvarima kako bi se dodatno poboljšalo 

zajedničko razumijevanje primjenjivih međunarodnih standarda u tom području. U Preporuci 

iz 2022. o postupovnim pravima osumnjičenika i optuženika u istražnom zatvoru i o 

materijalnim uvjetima ograničenja slobode utvrđuju se minimalni standardi u pogledu 

određivanja istražnog zatvora, veličine ćelija, vremena na otvorenom, prehrane i zdravstvenih 

uvjeta, kao i inicijative za reintegraciju i socijalnu rehabilitaciju. EU će s Vijećem Europe i 

dalje blisko surađivati na tim pitanjima u kontekstu financiranja Mreže tijela za praćenje 

zatvorskih uvjeta sredstvima iz Komisijina programa Pravosuđe. 

32. Osim toga, EU će dodatno ojačati suradnju s Vijećem Europe radi promicanja visokih 

međunarodnih standarda za prava žrtava kaznenih djela, kako je istaknuto u Strategiji EU-a za 

prava žrtava (2020. – 2025.). Ta je suradnja posebno relevantna s obzirom na to da je 

15. ožujka 2023. donesena Preporuka Vijeća Europe o pravima, uslugama i potpori za žrtve 

kaznenih djela, a 12. srpnja 2023. Komisijin prijedlog revizije Direktive o pravima žrtava. 

Suradnjom u tom području doprinijet će se poboljšanju okvira za potporu i zaštitu žrtava 

kaznenih djela te ojačati pravosuđe usmjereno na žrtve, čime će se povećati sigurnost svih 

građana. 
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33. Kad je riječ o gospodarskim i socijalnim pravima, EU će surađivati s Vijećem Europe na 

poštovanju, zaštiti i ostvarivanju ljudskih prava u skladu s Europskom socijalnom poveljom i 

revidiranom Europskom socijalnom poveljom, uzimajući u obzir obveze na temelju 

Deklaracije iz Vilniusa. EU će isto tako nastaviti surađivati s Vijećem Europe na uključivanju 

Roma i provedbi obveza preuzetih na socijalnom samitu EU-a u Portu 2021. 

34. EU pomno prati mogući novi normativni razvoj u vezi s ljudskim pravom na čist, zdrav i 

održiv okoliš. To uključuje jačanje koordinacije EU-a u borbi protiv klimatskih promjena i 

jačanju otpornosti na njihove učinke, kao i rasprave o potrebi i izvedivosti dodatnog 

instrumenta ili instrumenata za ljudska prava i okoliš, a uzima se u obzir i sve opsežnija 

sudska praksa. EU će poduprijeti provedbu Preporuke Odbora ministara o ljudskim pravima i 

zaštiti okoliša te snažnije uključivanje okolišnih pitanja. Nadalje, EU prepoznaje ključnu 

ulogu boraca za ljudska prava u području okoliša te će podupirati njihov rad na suzbijanju 

kaznenih djela protiv okoliša. 

35. Suzbijanje kaznenih djela protiv okoliša još je jedan ključni prioritet obiju organizacija. Tekst 

nove Konvencije o zaštiti okoliša putem kaznenog prava usuglasili su stručnjaci 

7. lipnja 2024. Konvencija sadržava sveobuhvatan i ažuriran popis kaznenih djela i odredbe o 

sankcijama i izvršenju, a mogla bi služiti za promicanje međunarodne suradnje radi boljeg 

suzbijanja kaznenih djela protiv okoliša. EU i Vijeće Europe surađivat će kako bi dobili 

političku potporu za taj ambiciozni tekst i zagovarali Konvenciju pred međunarodnim 

partnerima. 

36. Kao stranka Konvencije o zaštiti europskih divljih vrsta i prirodnih staništa („Bernska 

konvencija”) EU će nastaviti raditi na uključivanju zaštite i obnove prirode u širi program 

zaštite okoliša na razini EU-a i Vijeća Europe te će doprinositi nastojanjima da se osigura 

dugoročna financijska stabilnost Konvencije. 
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37. U skladu s EU-ovim Aktom o umjetnoj inteligenciji EU će nastaviti suradnju s Vijećem 

Europe kako bi se zajamčio pristup razvoju, osmišljavanju i upotrebi umjetne inteligencije 

koji je odgovoran, održiv i usmjeren na ljudska prava. Nakon što EU potpiše Okvirnu 

konvenciju Vijeća Europe o umjetnoj inteligenciji, ljudskim pravima, demokraciji i vladavini 

prava („Konvencija iz Vilniusa”), Unija će je nastojati pravodobno ratificirati. Uvažavajući 

globalnu ulogu Vijeća Europe u postavljanju standarda, čemu je primjer Okvirna konvencija, 

EU će doprinijeti njezinu promicanju i sudjelovati u izradi preporuke Vijeća Europe o 

ravnopravnosti i umjetnoj inteligenciji, pri čemu će nastojati osigurati usklađenost s Aktom 

EU-a o umjetnoj inteligenciji i drugim normama i standardima EU-a. EU će se i dalje zalagati 

za promicanje i zaštitu ljudskih prava u digitalnom kontekstu. 

38. EU će nastaviti promicati globalan, otvoren, slobodan i siguran internet, kao i odgovorno 

upravljanje platformama i moderiranje sadržaja, pri čemu će osuđivati blokiranje interneta, 

cenzuru na internetu i nezakoniti nadzor na internetu, boriti se protiv dezinformacija i 

promicati integritet informacija i zaštitu maloljetnika na internetu. 

39. U skladu s većim naglaskom na pitanjima poslovanja i ljudskih prava na međunarodnoj razini 

i s obzirom na nedavno donesenu Direktivu o dužnoj pažnji za održivo poslovanje, EU će 

surađivati s Vijećem Europe kako bi poduzeća preuzela veću odgovornost za negativne 

posljedice svojih aktivnosti na ljudska prava i okoliš, među ostalim u svojim lancima 

vrijednosti, te kako bi se žrtvama omogućio djelotvorniji pristup pravosuđu. 

40. Uvjeren u stvarnu vrijednost koju rad povjerenika za ljudska prava ima za ispunjenje misije 

Vijeća Europe, EU je spreman uže surađivati s njegovim uredom na provedbi prioriteta 

suradnje EU-a i Vijeća Europe. 
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DEMOKRACIJA 

41. EU će nastaviti suradnju s Vijećem Europe na jačanju demokracije u cijeloj Europi. Obje 

organizacije radit će na suzbijanju inozemnog upletanja i manipuliranja informacijama, što 

obuhvaća kampanje dezinformiranja i iskrivljavanje povijesti. Povrh toga, surađivat će na 

svladavanju postojećih izazova i napada na demokraciju tako što će se boriti protiv strateških 

tužbi protiv javnog sudjelovanja i podupirati slobodne i poštene izbore, veću transparentnost i 

uključivost demokratskih procesa i okvira te veći angažman građana. 

42. EU i Vijeće Europe surađivat će na zaštiti slobode udruživanja i okupljanja, koja je ključna za 

stvaranje poticajnog okružja za civilno društvo i osiguravanje aktivnog demokratskog 

sudjelovanja građana. Smisleno sudjelovanje civilnog društva i smislena suradnja s civilnim 

društvom i dalje je pitanje od ključne važnosti za EU. Plan glavnog tajnika Vijeća Europe o 

angažmanu civilnog društva sadržava nekoliko dobrih ideja, kao što je uključivanje stupa 

civilnog društva u rad novog Upravljačkog odbora za demokraciju (CDDEM). EU je spreman 

doprinijeti radu CDDEM-a, među ostalim u vezi s provedbom načela iz Reykjavika za 

demokraciju. 

43. EU i zemlje kandidatkinje za pristupanje EU-u imaju znatne koristi od stručnog znanja 

Venecijanske komisije za poboljšanje ustavnih standarda i izbornog zakona. EU će nastojati 

dodatno ojačati suradnju s Venecijanskom komisijom u poticanju izbornih reformi, 

uključujući one koje se temelje na preporukama misija EU-a za promatranje izbora. 

44. U području obrazovanja EU i Vijeće Europe surađivat će na razvoju uključivog, inovativnog i 

međusobno povezanog Europskog prostora visokog obrazovanja, s naglaskom na zaštiti i 

promicanju temeljnih akademskih vrijednosti, kao što je akademska sloboda. Nastavit će 

podupirati priznavanje kvalifikacija na cijelom području i provedbu Lisabonske konvencije o 

priznavanju i njezinih načela. EU i Vijeće Europe također će nastaviti promicati kvalitetno 

građansko obrazovanje. 
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45. Visoko razvijene jezične kompetencije ključne su za učenje, integraciju, zapošljivost i 

socijalnu koheziju. EU će nastaviti suradnju s Europskim centrom za suvremene jezike Vijeća 

Europe kako bi promicao izvrsnost i inovacije u podučavanju jezika te provedbu učinkovitih 

politika učenja jezika. Cilj je te suradnje i kvalitetno obrazovanje učenika migranata jer 

visokorazvijene jezične kompetencije postaju ključne transverzalne vještine za potporu 

učenju, integraciji, zapošljivosti i socijalnoj koheziji. Višejezično obrazovanje važno je za 

podupiranje demokracije i uključivog sudjelovanja svih građana, uključujući pripadnike 

manjina. 

46. EU i Vijeće Europe njeguju dugotrajnu i učinkovitu suradnju u području mladih s 

Partnerstvom za mlade, čime se potiču sinergije i suradnja u pitanjima od zajedničkog interesa 

u korist rada s mladima, politike za mlade i istraživanja koja se odnose na mlade. EU će se u 

razdoblju 2025. – 2026. usredotočiti na uključivanje mladih u politike i provedbu Europske 

agende za rad s mladima. Provodit će i istraživačke projekte o mentalnom zdravlju i dobrobiti 

mladih, sudjelovanju mladih i mladima u ruralnim područjima. 

47. Nastavit će se i konstruktivna suradnja na temama od zajedničkog interesa u području sporta, 

kao što su borba protiv govora mržnje i diskriminacije, siguran sport i promicanje rodne 

ravnopravnosti. EU podupire glavne ciljeve i načela Konvencije iz Macolina o namještanju 

rezultata sportskih natjecanja i ponovno potvrđuje važnost borbe protiv manipulacija u 

sportskim natjecanjima. 

48. Uživanje kulturnih prava ključan je čimbenik za postizanje održivog razvoja. EU će nastaviti 

surađivati s Vijećem Europe na promicanju pristupa kulturnim i umjetničkim aktivnostima, 

umjetničkoj slobodi, kulturnoj raznolikosti, kreativnosti i priznavanju prava autora, umjetnika 

te kulturnih i kreativnih djelatnika. 
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49. Naša suradnja uspostavljena u području kulturne baštine nastavit će se sljedećim izdanjima 

Dana europske baštine. Razmotrit će se daljnja suradnja u područjima kao što su doprinos 

kulturne baštine horizontalnim društvenim temama među kojima su međugeneracijska 

pravednost i pristup mladih kulturi, visokokvalitetno životno okruženje te zaštita baštine od 

prirodnih katastrofa i katastrofa uzrokovanih ljudskim djelovanjem. 

50. EU će nastaviti promicati potencijal Proširenog djelomičnog sporazuma o kulturnim rutama 

Vijeća Europe za kulturnu suradnju, održivi teritorijalni razvoj, socijalnu koheziju i europsko 

jedinstvo. 

VLADAVINA PRAVA 

51. Stručno znanje Vijeća Europe i njegova uloga u postavljanju standarda i praćenju od ključne 

su važnosti u kontekstu godišnjeg paketa za proširenje EU-a i ciklusa vladavine prava, 

uključujući pripremu godišnjih izvješća o vladavini prava i Pregleda stanja u području 

pravosuđa u EU-u te stalno poboljšanje alata EU-a usmjerenih na zaštitu vladavine prava, 

osobito paketa mjera za borbu protiv korupcije. Suradnja s Venecijanskom komisijom, 

GRECO-om, MONEYVAL-om, CEPEJ-om i svim drugim relevantnim tijelima Vijeća 

Europe i dalje će biti među glavnim prioritetima u predstojećim godinama. Isto tako, EU sa 

zanimanjem iščekuje nastavak naše suradnje u području politike pravosudnog osposobljavanja 

jer je kompetentno i učinkovito pravosuđe predvodnik u zaštiti vladavine prava i temeljnih 

prava građana. 

52. EU će nastaviti poštovati i promicati provedbu standarda i mjera protiv korupcije i pranja 

novca, među ostalim za zaštitu zviždača koji prijavljuju povrede u tim područjima, u 

državama članicama EU-a te na područjima proširenja i susjedstva EU-a. Kako je navedeno u 

Komunikaciji o borbi protiv korupcije iz 2023., Europska komisija nastavit će raspravljati s 

drugim institucijama o mogućnosti prelaska na potpuno sudjelovanje EU-a u GRECO-u. 
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53. U skladu sa Strategijom EU-a u području droga za razdoblje 2021. – 2025., Akcijskim planom 

EU-a u području droga za razdoblje 2021. – 2025. i Zaključcima Vijeća o pristupu 

utemeljenom na ljudskim pravima u politikama o drogama, u kojima se utvrđuju politički 

okvir i prioriteti politike EU-a o drogama, EU će nastaviti blisku suradnju sa Skupinom 

Vijeća Europe za međunarodnu suradnju u području droga i ovisnosti (skupina Pompidou) 

kako bi pružio znanje, potporu i rješenja za djelotvorne politike u području droga utemeljene 

na dokazima, kojima se u potpunosti podržavaju ljudska prava. 

54. EU je predan bliskoj suradnji s Vijećem Europe na promicanju poštovanja, zaštite i ostvarivanja 

ljudskih prava i temeljnih sloboda tako što preporučuje i promiče zakonodavstvo i politike za 

borbu protiv terorizma u skladu s pravima. EU će također nastojati poboljšati svoj kaznenopravni 

odgovor u područjima kao što su radikalizacija te reintegracija i rehabilitacija počinitelja kaznenih 

djela terorizma. Mjerama za borbu protiv terorizma, uključujući mjere za borbu protiv 

financiranja terorizma, moraju se poštovati ljudska prava i one se ne smiju upotrijebiti za 

ograničavanje prostora za građansko djelovanje, čime se krši međunarodno pravo. 

55. U području pravosudne i policijske suradnje u kaznenim stvarima EU će nastaviti surađivati s 

Vijećem Europe na pitanjima povezanima s uzajamnom pomoći i drugim oblicima 

pravosudne suradnje, među ostalim promicanjem Konvencije o kibernetičkom kriminalu 

(„Budimpeštanska konvencija”) i njezina Drugog dodatnog protokola o pojačanoj suradnji 

kojom se omogućuje čuvanje i razmjena elektroničkih dokaza. EU će također nastaviti 

surađivati s Vijećem Europe na pitanjima povezanima s Konvencijom o pranju, traganju, 

privremenom oduzimanju i oduzimanju prihoda stečenoga kaznenim djelom i o financiranju 

terorizma (Varšavska konvencija), posebno u kontekstu tekućih pregovora o Dodatnom 

protokolu uz Konvenciju, čiji je cilj povećati učinkovitost povrata imovine stečene kaznenim 

djelima i istodobno djelotvorno zaštititi temeljna prava osoba na koje se to odnosi. 

56. EU će surađivati i s Vijećem Europe u području nezakonite trgovine kulturnim dobrima, 

posebno u kontekstu predstojećeg akcijskog plana EU-a za suzbijanje nezakonite trgovine 

kulturnim dobrima. Nastavit će promicati Konvenciju Vijeća Europe o kaznenim djelima 

povezanima s kulturnim dobrima („Konvencija iz Nikozije”), čiji je cilj sprečavanje i 

suzbijanje nezakonite trgovine kulturnim dobrima i njihova uništenja. 
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